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کمپاین ملی ۱۶ روزه منع خشونت علیه زنان در پیوند با روز بین المللی منع خشونت علیه زنان
خشونت علیه زنان، خشونت علیه بشریت است؛ بیایید به آن خاتمه دهیم!

تاریخچه روز جهانی منع خشونت علیه زنان:

از سال ۱۹۸۱ میلادی بدینسو، تاریخ ۲۵ نوامبر هر سال به عنوان روز جهانی منع خشونت علیه زنان برگزیده شده است. این روز برای یادآوری عزم 

همگانی جهت مبارزه با خشونت علیه زنان انتخاب شده است. شورای عمومی سازمان ملل متحد در ۱۷ اکتوبر ۱۹۹۹ نامگذاری این روز را به عنوان 

روز جهانی تصویب کرد. این تاریخ به خاطر قتل وحشیانه سه خواهر میرابال، فعالان سیاسی اهل جمهوری دومینیکن انتخاب شده است.

کمپاین ملی در پیوند با روز جهانی منع خشونت علیه زنان توسط شبکه زنان افغان:

شبکه زنان افغان سالانه در پیوند با روز جهانی منع خشونت علیه زنان  و آغاز کمپاین جهانی ۱۶ روزه منع خشونت علیه زنان که از تاریخ ۲۵ نوامبر 

الی ۱۰ دسمبر )روز جهانی حقوق بشر( میباشد، فعالیت های دادخواهانه و هماهنگ را جهت مبارزه با خشونت علیه زنان داشته است. در سال جاری 

شبکه زنان افغان کمپاین ملی رسانه یی را با اخذ تعهدات و پیام های حکومت وحدت ملی، پیشنهادات مدافعین حقوق زن و خواسته های متضررین 

خشونت ها، پیرامون تطبیق قانون، مجازات عاملین خشونت ها، آگاهی دهی، حمایت روانی و اجتماعی قربانیان خشونت و بودیجه یابی در سطح 

کشور راه اندازی نمود. 

۲۴ نوامبر ۲۰۱۶ میلادی الی ۱۰ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی
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در مراحل آمادگی کمپاین دو مجلس هماهنگی با رسانه ها تدویر یافته و تعهدات ایشان را جهت پیوستن به این کمپاین خواهان شد که از جمله ۹ 
رسانه از جمله رادیو تلویزیون ملی، تلویزیون جهان، تلویزیون پیشگام، تلویزیون سبا، تلویزیون آرزو، آژانس خبرگذاری پژواک، صدای امریکا، تلویزیون 

راه فردا، و مجله مرسل در قسمت تخصیص برنامه های خویش برای این کمپاین و نشر پیام های تصویری با شبکه زنان افغان تعهد نمودند.
همچنان جهت دریافت نظریات مشخص به مشوره اعضای هیئت مدیره شبکه سوالات مرتبط به ۵ موضوع مشخص شده ترتیب و با مصاحبه شونده 

گان مطرح گردیده است.

این کمپاین با تدویر کنفرانس مطبوعاتی و نشر اعلامیه مطبوعاتی در کابل و دفاتر ساحوی شبکه زنان افغان در مراکز هفت زون  کشور هریک 
ننگرهار، کندهار، بامیان، پکتیا، بلخ، هرات و کندز با اشتراک رسانه ها، اعضای جامعه مدنی و اعضای شبکه زنان افغان آغاز گردید. طی این کنفرانس 

مطبوعاتی شبکه زنان افغان خواست های مشخص خویش را برای کاهش خشونت علیه زنان در افغانستان به نشر رسانید.

در جریان این کمپاین ۱۰۷ پیام تصویری از مقامات عالیرتبه دولتی، مدافعین حقوق زن و متضررین خشونت ها از کابل و سایر ولایات کشور جمع 
آوری و از طریق رسانه ها و صفحات اجتماعی شبکه زنان افغان به طور منظم همه روزه به نشر رسید. همچنان کارمندان و اعضای شبکه زنان افغان 
در کابل و ولایات با اشتراک گسترده در مصاحبه ها، میزهای مدور و نشست های رسانه یی،  در بلند کردن صدای زنان افغان جهت مبارزه با خشونت 
علیه زنان نقش فعال را در این کمپاین داشتند. مسوولین دفاتر ساحوی شبکه زنان افغان نیز با راه اندازی مجالس در مورد مبارزه با انواع خشونت ها 
علیه زنان، و اشتراک در مجالس و برنامه های مرتبط ارگانهای دولتی و مدنی،  مکاتب و قوماندانی های امنیه آگاهی دهی لازم را انجام داده اند. 
علاوه بر این تمامی خواسته های شبکه زنان افغان به هر دو زبان ملی دری و پشتو بشکل بنر چاپ و در نقاط مزدحم مرکز و ولایات کشور جهت 

افزایش آگاهی عامه نصب گردید.

در ادامه این کمپاین از مجموع تمامی پیام ها، اعلامیه مطبوعاتی ترتیب و در پیوند با ختم کمپاین و روز جهانی حقوق بشر با پیشنهادات مشخص 
به نشر رسید. 

گزارش از: روشن مشعل مسوول هماهنگی و شبکه سازی شبکه زنان افغان
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نخستین نشست کمیته های ۶ گانه جامعه مدنی برای پیگیری از پروسه تطبیق تعهدات کنفرانس بروکسل در شبکه زنان افغان دایر گردید. 

مجلس با توضیح آجندای آن توسط حسینه صافی رییس اجرائیوی شبکه زنان افغان آغاز یافت. سپس سمیرا حمیدی رییس هیئت مدیره 

شبکه زنان افغان در مورد نشست کمیته یادآور شد و فرمود که قبل از اینکه کنفرانس بروکسل برگزار گردد و در رابطه با نحوه پیگیری 

تعهدات کنفرانس که چگونه عملی ، پیگیری ، تعقیب و نظارت خواهد شد، مجالسی تدویر یافت که بر این اساس مجلس امروزی چهارمین 

نشست است از آن است. البته سه نشست را کمیته کاری جامعه مدنی و ده تن هیئتی که به نمایندگی از جامعه مدنی به بروکسل رفته بودند 

با هم داشتند و در این سه مجلس تا حدی بعضی تصامیم برای چگونگی نظارت از تعهدات بروکسل اخذ گردید و تصمیم نهایی بر آن شد 

تا اولویت های این سند را مدنظر گرفته و بر اساس سند خودکفایی از طریق چارچوب حسابدهی متقابل شش ساحه را شناسایی کردیم. 

در ادامه آقای خلیل رووفی شش کمیته ایجاد شده را با تمامی اعضای آن به معرفی نمودند. در نهایت این مجلس با تعیین تسهیل کننده 

برای هر کمیته، تعیین وظایف تسهیل کننده، گرفتن مجلس توسط هر کمیته و ارائه اولین گزارش شان، و تماس آقای رووفی با نهادها 

برای جذب بیشتر اعضا پایان یافت.  

 نشست کمیته ۶ گانه جامعه مدنی برای پیگیری از پروسه تطبیق تعهدات
کنفرانس بروکسل
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6 دسمبر 2016 میلادی

مجلس اختصاصی در رابطه به میثاق شهروندی در دفتر شبکه زنان افغان برگزار گردید. در این مجلس رئیس اجرائیوی، اعضای هیئت مدیره، 
نهاد های دولتی و غیر دولتی، نهادهای عضو و اعضای انفرادی شبکه زنان افغان اشتراک ورزیده بودند. این مجلس از طریق پیشکش معلوماتی  
از طرف نماینده محترم وزارت مالیه در رابطه به موضوع میثاق شهروندی برگزار گردید، که به صورت گسترده به سوالات پاسخ داده شده و در 

مورد موضوع ذکر شده وضاحت کامل به اشتراک کننده گان ارائه گردید.

این جلسه به هدف ارایه نظریات پیرامون بهبود و اصلاح مسوده قانون خانواده  در خصوص حقوق زنان تدویر یافت. در این جلسه حقوق دانان 
روی مواد ماده های ۱۲ الی ۱۶ این مسوده بحث های علمی و تخنیکی صورت گرفت و در نتیجه ماده ۱۲ ، ۱۳ و ۱۵ از اینکه از دید گاه شرع 

و قانون کدام مشکل وجود نداشت و در اجتماع هم قابل پزیرش میباشد با حالت اصلی اش با اتفاق آراء باقی ماند .

مجلس اختصاصی به هدف آگاهی دهی از میثاق شهروندی

 جلسه کمیته حقوقدانان پیرامون اصلاح قانون خانواده
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 جلسه شبکه زنان افغان جهت برنامه ریزی برای فعالیت های سال
جدید میلادی

شبکه زنان افغان جلسه را به هدف برنامه ریزی برای فعالیت های سال ۲۰۱۷ میلادی با جمع از اعضای هیئت مدیره، اعضای انفرادی 

و کارمندان این شبکه برگذار نمود. در این جلسه با در نظر داشت اولویت های استراتیژیک شبکه چون زنان و صلح و امنیت؛ مشارکت 

سیاسی زنان و رهبریت؛ و مصونیت حقوقی و اجتماعی زنان برای سال آینده برنامه های در نظر گرفته شد.

1۵ دسمبر 2016 میلادی
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 جلسه هماهنگی شبکه زنان افغان و وزارت محترم مالیه برای هفته مالیاتی

شبکه زنان افغان نخستین مجلس کمیته بهبود امنیت و ثبات سیاسی در کشور را برگزار نمود. در این مجلس روی تعهد دوباره اعضا این کمیته 
برای پیشبرد فعالیت ها، ترتیب طرزالعمل کاری با شاخص های مربوطه آن، مسوده کردن و تصویب پلان عمل این کمیته بحث صورت گرفت. در 

نهایت مجلس اقدامات آینده مشخص گردید. 

شبکه زنان افغان در جریان هفته مالیاتی جلسه ای را با حضور نماینده های 

آقای وحید الله لطفی مدیر عمومی دوایر  مالیه هریک محترم  محترم وزارت 

دولتی و انجوها، محترم آقای احسان الله احمدزی آمر مالیه دهندگان متوسط 

نمود.در  برگزار  ارگان   ۴۰ از  بیشتر  اشتراک  همچنان  و  همکارانشان  دیگر  و 

این جلسه ، از طرف نماینده های محترم وزارت مالیه معلومات کافی در مورد 

چگونگی پرداخت مالیات و ارائه اظهارنامه مالیاتی از طریق پیشکش معلوماتی 

و همچنان کار عملی با اشتراک کننده گان ارائه گردید و اشتراک کننده گان 

در جلسه مشکلات مالیاتی نهادها یشان را بیان نمودند، که برای هر مشکل از 

طرف نماینده وزارت مالیه پاسخ قناعت بخش دریافت و پیشنهادات موثر از هر 

دو جانب ارائه گردید.

12 دسمبر 2016 میلادی

۲۸ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی
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بیکاری یکی از واژه های پر کاربردی است که در افغانستان وجود دارد، امروز سعی 

می کنیم تا تعریف بهتری از بیکاری را بیان کرده و عوارض  و پیامد های فردی و 

اجتماعی آن را بر کشور واضح سازیم. »بیکاری« وضعیتی است که در آن گروهی از 

اجتماع دارای قدرت لازم کار، تحصیلات و مهارت ها می باشند ولی با تمام این ویژه 

گی ها برای انان کار داده نمی شود. و بنا بر تعریف دفتر بین المللی کار، تمام افرادی 

انجام کار  با وجود داشتن توان برای  اما  اند  که در یک روز معین در جستجوی کار 

موفق به کسب کار نمی شوند، آن وضعیت را واژهِ بیکاری می نامند. بیکاری عوارض 

و پیامدهای منفی زیاد از نظر فردی و هم از نظر خانوادگی و اجتماعی در پی دارد؛ اما 

اینجا از کم ترین آن یاد می نمایم:

۱.  احساس بی ارزشی:  بیکار، چه این که به خاطر فراهم نبودن زمینه کار باشد و یا به خاطر عدم تلاش خود  فرد، در هر دو صورت 

باعث می شود که فرد مورد سرزنش اطرافیان به خصوص خانواده قرار گیرد و یا حداقل اطرافیان توجّه لازم را نسبت به فرد بیکار نداشته 

باشند، در این صورت، فرد احساس بی ارزشی کرده و غرق در بیماری افسردگی میشود.

۲. آلوده شدن به اعتیاد: برخی پژوهشگران دریافتند که رابطه مستقیمی بین اعتیاد به مواد مخدر و وضع  ناجور اجتماعی وجود 

دارد، به  گونه ای که اپیدمی های بزرگ اعتیاد و همه گیر شدن آن اغلب در مناطقی روی می دهد که عیار بیکاری و جنایت بالا است یا 

وضع منطقه و منازل، رضایت بخش نیست. وقتی برای افراد مخصوصاً جوانان شغل مناسب و برنامه کاری نباشد، گرد هم  جمع می شوند 

که حاصل چنین مجموعه ای آلوده شدن به قمار، فحشا، اعتیاد، فعالیت های تروریستی و مهاجرت از کشور است.

۳. فراهم آمدن زمینه بزه کاری یا )گناه کاری(: بیکاری؛ زمینه ساز بزه کاری، برخی از جامعه شناسان علل  متعددی را برای 

بزه کاری ذکر کرده اند که یکی از آن علل عامل اقتصادی و فقر و بیکاری است. بیکاری باعث می شود جوانان برای تأمین زندگی خود 

مرتکب بزه و کارهای خلاف از قانون کشور و خانواده شوند.

۴. فقر و تنگدستی:  پیامد بیکاری، فقر و تنگدستی و محرومیت از رفاه و آسایش مادی است. این مسئله به  مرور زمان، آرامش 

روانی فرد و خانواده را متزلزل نموده و چه بسا باعث محرومیت از تحصیل و دیگر مزایای زندگی اجتماعی می گردد. خانواده اوضاع 

معیشتی خود را با وضعیت زندگی دیگران به خصوص خانواده هایی نزدیکان که از نظر اقتصادی در وضع مطلوبی قرار دارند، مقایسه 

نموده و از زندگی خود مرتب اظهار نارضایتی می کنند و در بعضی موارد حتیٰ ممکن است این امر به فروپاشی نظام خانواده منجر شود 

که متاسفانه ما شاهد این بخش در افغانستان در خانواده های زیادی بوده ایم.

سید خیبر نظامی

تاثیر بیکاری بر افزایش فساد اداری و ناامنی در افغانستان



8

ان
افغ

ن 
زنا

که 
شب

ی 
يه 

شر
ن

دی
شي

خور
 1

39
5 

ال
س

کم
ی ي

 س
اره

شم

۵. عقب ماندگی کشور: بیکاری؛ یکی از عوامل عقب ماندگی افغانستان؛ در میان کشورهای جهان بوده،  بعضی از ملتّ ها 

را می بینیم که میانگین کار در میان آنان به ساعت ها می رسد و بدین سبب از نظر اقتصادی به رتبه های بالایی رسیده و به 

واقع  قدرت ها  ابر  حتّیٰ  دیگر  کشورهای  حسادت  و  حسرت  تحسین،  مورد  جایی که  تا  شده اند  نایل  چشم گیری  پیشرفت های 

گردیده اند، در حالی که شاید از کشورهای دیگر این میزان به دقایقی چند، بیش تر نرسد و از این روی باعث شده تا در زمره 

کشورهای عقب مانده و توسعه نیافته و یا در حال رشد باقی بمانیم و نتوانیم لذت رشد و پیشرفت و استقلال اقتصادی را درک 

بداریم. موضوعات یاد شده در رابطه به بیکاری مهمترین و احساس ترین عوامل ثاثیر بر افزایش فساد اداری و نا امنی در افغانستان 

بوده است.

همه از آغاز حکومت وحدت ملی الی اکنون دیده میرویم هزاران افغان به خصوص جوانان بابت بیکاری و نا امنی ده ها خطر را 

پذیرفته از کشور به سوی جامعه اروپا مهاجرت نمودند که خوشبختانه یک مجموعه ای بزرگ از انان وارد کشور های اروپایی 

گردیدند و بدبختانه تعدادی زیادی هم با فریب ی قاچاقبران انسان در مسیر منزل جان های شیرین خود را از دست دادند که ما 

هرگز قربانی انان را فراموش نخواهیم کرد. اکثر از ادارات دولتی پُست های خالی را به دو گزینه )رشوه و روابط( در اختیار جوانان 

و بیکاران قرار میدهند، همین جاست که درها بر روی فساد اداری باز میشود و آن عده افراد ی بیکار که توانی )رشوه و روابط( را 

دارند به زودترین فرست به وظایف دولتی استخدام میشوند که این خود سهم گیری در فساد اداری است و انان که توانایی استفاده 

از دو گزینه فساد ادارای را ندارند، برای فراهم سازی آسایش های زندگی خود و خانواده دست به بزه کاری و جنایات گوناگون 

زده با خود و خانواده جفا نموده و کشور را به تباهی می کشاند. خلاصه ی کلام باید گفت سعادت و خوشبختی یک جامعه و افراد 

آن، مرهون کار و فعالیت است و شقاوت و بدبختی آن ها بر اثر تنبلی و بیکاری آن ها است. سعی شده است در این نوشتار خطوط 

اصلی پاسخ برای شما خواننده گرامی بیان گردد.
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۴ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی

د ښځو په وړاندی تاوتریخوالی مخنیوی ۱۶ ورځنی کمپاین د فعالیتونو په دوام د افغان ښځو شبکی پکتیا ولایت سمیز دفتر د تاوتریخوالی د منځ ته 

راتګ د عواملو په اړه ناسته تر سره کړه چی ۴۵ تنو له مدنی ټولنی ، د شبکی انفرادی غړی او رسنیو استازو په کی ونډه اخستی ووه . په دی ناسته کی 

د نورو عواملو ترڅنګ د کم عمره انجونو ودولو په اړه هم بحث وشو چی په اوس وخت کی تر ټولو زیات دتاوتریخولی د ډولونو نه په پکتیا ولایت کی 

یاد شوی تاتریخوالی دی .

۱۰ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی

د افغان ښځوشبکی ننګرهار ولایت سمیز دفتر د ۲۰۱۶ م کال دسمبر په ۱۰  مه نیټه د بی بی زینب په عالی لیسه کی د ښځو په وړاندی د تاوتریخوالی 

مخنیوی ۱۶ ورځنی کمپاین پای او بشری حقونو نړیوالی ورځي په اړوند غونډه رابللی ووه چی د ننګر هار ولایت د پوهني ریاست په پوره همکاری د بی 

بی زینب لی�ښی د هر ټولګی یوه استازي په ک�ښی برخه اخسته ووه . په غونډه کی ګڼ شمیر ګډونوالو د ښځو په وړاندي د تاوتریخوالی مخنیوی په اړوند 

خبری وکړی دا یی د اسلامی ارشاداتو خلاف کار وباله . 
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against women are organized in regularize and planned manner. The Afghan Women’s 
network once again calls on National Unity Government to seriously pursue the 
implementation of their obligations in accordance to the signed MoUs, work on 
introducing mechanisms for the implementation of the mentioned agreements and 
sharing of results.  

2. Afghan Women’s Network believes that the launch of the national strategy and Action 
plan for better implementation of EVAW Law is an important step for the implementation 
of this Law as well as for supporting the victims of violence. AWNs calls on the government 
to create a confidential, transparent and accountable mechanism for the implementation 
of these two documents. 

3. The Afghan Women’s Network demands from the National Unity Government particularly 
from those who took responsibility to discuss ending violence against women around 16 
days activism to work closely and consult relevant CSOs and women’s rights activists in 
the implementation of their plan and programs for effectiveness and continuation of 
efforts.  

4. The Afghan Women’s Network demands from Deputy of Elimination of Violence against 
Women, children rights violation of Attorney General to expand their cooperation and 
coordination with women rights focused organizations for providing support through 
sharing information and specific mechanisms for the women victims of violence according 
to the law. 

5. National unity government must comply with its national and international obligations, 
specifically the Afghan National Action Plan to implement UN Security Council Resolution 
1325 and fulfill their responsibilities by providing assistance to victims of violence in the 
material, spiritual and health areas. 

6. Ministry of Hajj and Religious Affairs should take serious actions on remote areas and 
villages to on hold public awareness about the dangers and adverse outcome of violence, 
and also about the legal and Islamic rights of women.  

7. The Independent commission of Human Right should investigate about root cause of 
crimes initiates from violence against women and propos solution for combating with this 
phenomenon. 

8. The development of role of law throughout the Afghanistan and prevention from 
customizing informal and cultural law (especially in the area of criminal code)  

9. Demand ending of the impunity culture in crimes and want from the judicial and 
investigative organs about those are involved in the crime of violence (especially to 
identify and prosecute the sexual valiance and honor killings) 

۲۰ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی

او وړاندیزونو  انیښنو  د  له ریس سره د ښځو  ناسته ددي ولایت د سولي شورا  افغان ښځو شبکه هرات ساحوی دفتر عدالت غوښتنی کمیټی  د 

شریکولو په موخه چی د سولی په پروسسه کي د ښځو او ځوانانو هر اړخیزي ونډی په اړه یی درلودی

۲۰ دسمبر ۲۰۱۶ میلادی

د افغان ښځو شبکه بامیان ساحوی دفتر عدالت غوښتنی کمیټی ناسته ددي ولایت د سولي شورا له ریس سره د ښځو د انیښنو او وړاندیزونو 

شریکولو په موخه چی د سولی په پروسسه کي د ښځو او ځوانانو هر اړخیزي ونډی په اړه یی درلودی  
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against women are organized in regularize and planned manner. The Afghan Women’s 
network once again calls on National Unity Government to seriously pursue the 
implementation of their obligations in accordance to the signed MoUs, work on 
introducing mechanisms for the implementation of the mentioned agreements and 
sharing of results.  

2. Afghan Women’s Network believes that the launch of the national strategy and Action 
plan for better implementation of EVAW Law is an important step for the implementation 
of this Law as well as for supporting the victims of violence. AWNs calls on the government 
to create a confidential, transparent and accountable mechanism for the implementation 
of these two documents. 

3. The Afghan Women’s Network demands from the National Unity Government particularly 
from those who took responsibility to discuss ending violence against women around 16 
days activism to work closely and consult relevant CSOs and women’s rights activists in 
the implementation of their plan and programs for effectiveness and continuation of 
efforts.  

4. The Afghan Women’s Network demands from Deputy of Elimination of Violence against 
Women, children rights violation of Attorney General to expand their cooperation and 
coordination with women rights focused organizations for providing support through 
sharing information and specific mechanisms for the women victims of violence according 
to the law. 

5. National unity government must comply with its national and international obligations, 
specifically the Afghan National Action Plan to implement UN Security Council Resolution 
1325 and fulfill their responsibilities by providing assistance to victims of violence in the 
material, spiritual and health areas. 

6. Ministry of Hajj and Religious Affairs should take serious actions on remote areas and 
villages to on hold public awareness about the dangers and adverse outcome of violence, 
and also about the legal and Islamic rights of women.  

7. The Independent commission of Human Right should investigate about root cause of 
crimes initiates from violence against women and propos solution for combating with this 
phenomenon. 

8. The development of role of law throughout the Afghanistan and prevention from 
customizing informal and cultural law (especially in the area of criminal code)  

9. Demand ending of the impunity culture in crimes and want from the judicial and 
investigative organs about those are involved in the crime of violence (especially to 
identify and prosecute the sexual valiance and honor killings) 
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Afghan Women’s Network Press Statement  
On the occasion of International Human Rights Day and Completion of 16 Days 
of Activism on Elimination of Violence against Women 
 

10 Dec, 2016 

On 10 December 1984 the United Nation General Assembly endorsed the Human Rights 
Declaration. The purpose of this declaration and Human Rights Day is to ensure Human Rights 
and equal freedom and emphasize on basis civil, cultural, economic, political and social rights for 
all citizen.  

Afghanistan has also adopted the Universal Declaration on Human Rights and is obliged to 
respect all legislation and national and international Human rights instruments for rights based 
approach for all the citizens. The 16 Days of Activism to Eliminate Violence against Women 
started on 25th November and will be ended on 10 December (the International Human Rights 
Day). 16 Days of Activism and celebrating of Human Rights Day are crucial opportunities for 
human rights defenders and activists particularly women rights defenders to have programs with 
national and international values on concepts of human rights as well as to advocate for rights of 
victims especially women and children.  

Every year Civil Society Organizations particularly the Afghan Women’s Network celebrates the 
16 Days of Activists starting with 25 November International Day to Eliminate Violence against 
Women 25 November to the Human Rights Day 10 December in accordance with it is strategic 
plan women’s social and legal protection. This year, AWN opened the 16 Days of Activism 
Campaign for the Elimination of Violence against Women with the launch of a press conference 
and media campaign where the participants from government, media, human rights and women 
rights defenders shared their messages on increased violence against women, crimes, culture of 
impunity, lack of law enforcement, lack of awareness from the women rights, lack of allocated 
budget for prevention of violence against women and supporting women victims of violence and 
lack of psycho-socio support to women victims. Afghan Women’s network was able to launch 
100 video messages through visual and social media. 

Afghan Women’s network members on central and provincial levels participated in the events on 
the occasion of 16 days of activism such as round tables, media interviews and news programs. 
At the end of 16 days of activism and celebration of human rights day, the Afghan Women’s 
Network emphasize on the below recommendations:  

1. The Afghan Women’s network appreciate the initiatives, commitments and messages of 
National Unity Government for reduction of violence against Women. AWN especially 
welcomes the signing MoUs between Attorney General Office and Ministries of Higher 
Education, Public Health, Education and Independent directorate of Local Governance. 
For the first time during the last 15 years regular programs for elimination of violence 
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